CHAPTER 1
INTRODUCTION

1.1 The Background of the Study
As an international language, English has important role in international communication. Not only is it used for communication, but also for expanding knowledge from other country. Students as future generation should be able to use English to compete with other students after graduation. Therefore, English is also important for students in improving their knowledge. 
Vocabulary is basic of learning English. Students who master more vocabulary can easily understand the task given by the teacher to develop students’ competence in English. Wilkins wrote “without grammar very little can be conveyed, without vocabulary nothing can be conveyed” (1972).
Michael Lessard Clouston in English Language Teacher Development defines vocabulary as the words of a language, including single item and phrases or chunks of several words which convey a particular meaning, the way individual words do. The writer assumes that even with very less grammar people can understand each other with only using suitable vocabulary and useful expression. However to establish a good communication people should mind the grammar too. 
Based on the statement above, it is important to increase students’ vocabulary. Considering an English vocabulary or an English word may has more than one meaning when translated into Bahasa Indonesia, the writer wants to use translation in increase students’ vocabulary. Catford defines translation as "the replacement of textual material in one language (SL) by equivalent textual material in another language (TL) "(1965). 
In other words, when students translate a text, the students will select a proper vocabulary to keep the meaning same with the source language. Therefore, students’ vocabulary will be increased. 
1.2 The Reason for Choosing the Topic
Vocabulary is the basic of learning English. Students who mastered more English vocabulary will be easier in learning English. This paper is concerned with the effect of translation practice on students’ vocabulary.
The writer chose the topic because the writer wants to find out what the effect of translation practice on students’ vocabulary is. 
1.3 The Problem Statement
Based on the explanation above, the problem that is going to be discussed in this study is “Is there any effect of translation practice on students’ vocabulary?”
1.4 The Objectives of the Study
Based on the problem statement, the purpose of the research is to determine what the effect of translation practice on students’ vocabulary is.
1.5 The Significant of the Study
The significant studies of the research are: 
1. The writer can add knowledge and experience in increase students’ vocabulary through translation practice.
2. The teachers are expected to get effective and efficient method in increase students’ vocabulary.
3. The students are expected can increase their vocabulary through translation practice.
1.6 The Scope and Limitation
To get the effectiveness of the research, the writer limits the research as follows:
1. The research is only focused on twelfth grade students of SMAN 14
Garut;
2. The research is only focused on increasing students’ vocabulary;
3. The research is only focused on translation practice.
1.7 The Assumption
The assumption of this study is translation practice can affect students’ vocabulary.
1.8 Hypothesis of the Study
According to Sudarmayanti & Hidayat, 2011:108, hypothesis is a tentative assumption about one problem that should be proved by valid data and information gained through some research using defined methof. Hypothesis is a temporary response of research question. 
The writer provides the hypothesis as follows:
a. Ho: There is no significant effect of translation practice on increasing student’s vocabulary. 
b. Ha: There is significant effect of translation practice on increasing student’s vocabulary. 
1.9 The Research Design
The writer designs this paper as follows:
1. Method
The writer uses quantitative research to find out the significant influence of translation practice toward student’s vocabulary in statistical form. According to Cohen, quantitative research is defined as social research that employs empirical methods and empirical statements. In this case, the writer will apply the theory of expanding students’ vocabulary through translation practice. Creswell also stated that there are two kinds of quantitative research, experiments and surveys.
The quantitative method that the writer uses is pre-experimental research with applying pre-test, treatment, post-test design and control group. Some treatments will be given after the pre-test to determine the influence of increasing students’ vocabulary through translation practice. The writer will observes one group of students of XII IPS 2 class in SMAN 14 Garut. 
2. Subject
The subject of the research is 37 (thirty seven) students of SMAN 14 Garut at the first semester of 2013/2014 academic year.
3. Population and Sample
The population of this research is the twelfth (12th) students of SMAN 14 Garut. The writer will take XII IPS 2 class that consists of forty (37) students as the sample of the research.
1.10 The Definition of Term
In order to avoid misunderstanding about the research it is important to define the term of: Vocabulary, Translation, as follows: 
1. Vocabulary is central to English language teaching because without sufficient vocabulary students cannot understand others or express their own ideas. Michael Lessard Clouston define vocabulary as the words of a language, including single items and phrases or chunks of several words which covey a particular meaning, the way individual words do. Vocabulary addresses single lexical items—words with specific meaning(s)—but it also includes lexical phrases or chunks. (English Language Teaching Development Series, 2013)
2. Newmark consider translation as a craft. He defines translation as "a craft consisting in the attempt to replace a written message and / or statement in one language by the same message and /or statement in another language" (Newmark 1981:7). According to Newmark’s statement that translation deals with “written message or statement” in other word “a set of vocabulary or text” from one language to another language, the writer find that translation can help students increase their vocabulary.
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